
POUŽITÍ TANKOVÝCH A MECHANISOVANÝCH VOJSK
STRELECKÉHO SBORU PROTI NEPŘÍTELI VEDOUCÍMU BOJ 
NA ZDRŽENOU S DŮRAZEM NA ČINNOST PREDSUNUTÝCH 

odradů

1. Úloha a místo tankového a mechanisovaného vojska v útočném boji 
s nepřítelem, který vede boj na zdrženou

Při boji s nepřítelem, který vede boj na zdrženou, vystupuje do po­
předí otázka času.

Nepřítel se bude snažit obranou učleněnou do značné hloubky zastavit 
útočníka na několika základních postaveních a na větším počtu mezi­
lehlých postavení plánovaných a připravovaných pro vedení boje, aby 
získal čas к odvetným opatřením.

Bude tedy musit útočník vyvinout maximální úsilí к rychlému pro­
lomení prvního základního postavení, dále předejít nepřítele v obsazení 
mezilehlých nebo dalších základních postavení. To bude vyžadovat od 
útočníka, aby soustředil na důležitých směrech v krátké době převahu 
sil a prostředků a energickým úderem prolomil nepřátelské základní 
postavení s rychlým rozvinutím úspěchu do hloubky, aby nebyl nepříteli 
poskytnut čas zachytit se na mezilehlých a dalších základních postave­
ních.

Vzrůstá tedy v tomto boji význam rychlosti a manévrovací schop­
nosti.

Jedním z hlavních druhů vojsk, která jsou schopna plnit tento poža­
davek velké úderné síly a rychlosti, je tankové a mechanisované vojsko, 
které je schopno vyvinout tempo 40 až 50 km za den a v některých pří­
padech i více.

Nepřítel bude zpravidla před svým odchodem z jednotlivých posta­
vení provádět protizteče především svými tankovými vojsky, aby umož­
nil plánovaný odchod svých jednotek na další postaveni.

Bude proto žádoucí, aby první sled dělostřeleckého sboru byl nasycen 
dostatečným množstvím tanků, které by byly schopny v součinnosti s dě­
lostřeleckými protitankovými zálohami a pohyblivými odřady zataraso- 
vacími odrazit tyto protizteče a přejít do rozhodného pronásledování.

Nepřítel se bude snažit zpomalit postup útočníka rozsáhlým použí­
váním atoinových a chemických zbraní a zátarasů všech druhů, kterými 
bude přehrazovat cesty odchodu. Významná úloha na straně útočníka 
připadne při tom předsunutým odřadům, jejichž jádro musí tvořit tan­
kové a tankosamohybné útvary nebo jednotky, protože tankové a mecha­
nisované vojsko nejlépe odolává účinkům atomových zbraní. Jejich úko­
lem bude, aby energickým postupem vpřed a zmocněním se důležitých 
objektů v hloubce přehradily cesty odchodu nepřítele a zabránily mu 
v obsazení dalších postavení v hloubce.

Boj s nepřítelem, který vede boj na zdrženou, musí se vést nepře­
tržitě ve dne i v noci. To bude vyžadovat mít během boje připraveny 
čerstvé jednotky (útvary), které byly v průběhu denního boje méně za­
tíženy ne!bo bojovaly na podružných směrech, к rozvinutí úspěchu nebo
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vystřídání bojujícících jednotek, po případě vyčlenit v průběhu denního 
boje jednotky z prvního sledu a poskytnout jim čas, aby se mohly při­
pravit na vedeni nočního boje, který bude zejména od osádek tanků vy­
žadovat velkého vypětí.

Vzhledem к požadavku dosáhnout v nejkratší době na důležitých 
směrech rozhodující převahy nabývá mimořádného významu také použití 
tanků a samohybných děl к palbě ze zakrytých postavení.

Z toho, co bylo uvedeno, vyplývá, že tankovému a mechanisovanémtu 
vojsku při boji proti nepříteli, který vede boj na zdrženou, připadá jedna 
z rozhodujících úloh: mohutným úderem prolomit základní postavení ne­
přítele a vzápětí rozvinout úspěch do hloubky nepřátelské obrany, před­
stihnout nepřítele, přehrazovat mu cesty odchodu, nedovolit mu, aby 
zaujal další obranná postaveni, a tak nepřetržitou činností ve dne 
i v noci vytvářet podmínky pro jeho obklíčení a zničení.

К splněni těchto úkolů bude tankových a tankosamohybných útvarů 
střeleckého sboru použito jako tanků přímé podpory pěchoty, к palbě ze 
zakrytých postavení a jako jádra předsunutých odřadů.

Svůj úkol mohou tankové jednotky střeleckého sboru plnit jen v těs­
né součinnosti s ostatními druhy vojsk.

2. Úkoly tankových a mechanisovaných vojsk střeleckého sboru při 
boji s nepřítelem vedoucím boj na zdrženou s hlediska noční bojové 
činnosti

Při průlomu prvního základního postavení nepřítele, který vede boj 
na zdrženou, bude tankových a mechanisovaných vojsk střeleckého sboru 
použito tímto způsobem:

a) Tankosamohybných pluků střeleckých divisí prvního sledu střelec­
kého sboru, jakož i tankových praporů, tankového pluku mechanisované 
divise (tankosamohybného pluku) jako tanků přímé podpory pěchoty.

b) Tankových a tankosamohybných pluků divisí druhého sledu stře­
leckého sboru může být použito к palbě ze zakrytých palebných po­
stavení.

Jejich použití v obou případech nebude se v podstatě lišit od způsobu 
použití tanků a samohybných děl při průlomu hlavního pásma připravené 
obrany nepřítele. Vzhledem к tomu, že obranná pásma nepřítele nebudou 
souvislá a nepřítel bude přehrazovat jen hlavní směry, nebude nutno 
vytvořit tak vysokou hustotu tanků přímé podpory pěchoty jako při prů­
lomu hlavního pásma připravené obrany nepřítele.

Za boje v hloubce nepřátelské obrany kromě toho významná 
úloha na straně útočníka připadne předsunutým odřadů m, 
jejichž jádrem musí být tankové a tankcsamohybné útvary nebo jed­
notky.

Úkolem předsunutých odřadů může být
— zmocnit se z chodu důležitých objektů nebo prostorů na jednotlivých 

postaveních v hloubce nepřátelské" obrany a vytvořit tak podmínky 
pro jejich vzetí hlavními silami z chodu;

— zmocnit se výhodných čar (podélné hřbety, odvrácené okraje lesů) 
v hloubce nepřátelské obrany před jejich obsazením nepřátelskými 
zálohami a udržet tyto čáry do příchodu hlavních sil útočících vojsk;
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— ovládnout důležité objekty a prostory v hloubce nepřátelské obrany 
(důležité komunikační uzly, nepřátelská letiště, přechody vodních 
toků, soutěsky, odpalovací základny raketových a řízených střel a j.), 
a vytvořit tak podmínky pro operační obklíčení hlavními silami stře­
leckých sborů.

3. Použití předsunutých odřadů proti nepříteli vedoucímu boj na 
zdrženou

Za boje s nepřítelem vedoucím boj na zdrženou, jehož hlavním cílem 
je získat čas к soustředění záloh a zaujetí jimi dalších buď mezilehlých 
nebo základních postavení, musí si velitelé svazků vytvořit podmínky 
pro rychlý přechod do energického pronásledování. К plnění tohoto 
úkolu je třeba počítat s vysláním předsunutých odřadů, složených pře­
vážně z tankových nebo tankosamohybných jednotek nebo útvarů. Ty si 
velitelé svazků vytvářejí buď již v době před útokem na první základní 
postavení nebo je mohou vytvořit v průběhu vedení boje o první zá­
kladní postavení z tankových a tankosamohybných jednotek nebo útvarů. 
Vytvořit předsunuté odřady předem bude možno, budou-li první sledy 
svazků dostatečně nasyceny tanky přímé podpory pěchoty a ještě část 
tanků a samohybných děl bude mít velitel ve svých rukou, a tyto tanky 
a samohybná děla pak mohou být určeny к plněni úkolů předsunutých 
odřadů. Protože nelze předpokládat, že svazky střeleckého sboru budou 
vždy dostatečně zesíleny tanky a samohybnými děly, zvláště pokud jde 
o střelecké divise, je možno jádro předsunutých odřadů vytvářet tím 
způsobem, že velitel střelecké divise nepoužije celého tankosamohybného 
pluku jako tanků přímé podpory pěchoty, nýbrž část jeho sil (na př. dvě 
tankové roty) vyčlení předem к plnění tohoto úkolu. Jakmile se u stře­
lecké divise utvoří podmínky pro nasazeni předsunutých odřadů, to je 
zpravidla po průlomu prvního ústupového postavení prvního základního 
postavení, na rozkaz velitele střelecké divise vyráží vyčleněná část tanků 
s přičleněnými posilovými prostředky v udaném směru s určením jako 
předvoj (čelní záštita) hlavních sil předsunutého odřadů. Tím je zabez­
pečena plynulost přechodu útočících vojsk do pronásledování a znemož­
něno tak nepříteli odpoutat se od našich vojsk. Zároveň udržením pří­
mého styku s ustupujícím nepřítelem je ztížena jeho palebná podpora 
jednotkami a hlavně dělostřelectvem z druhého ústupového postavení. 
Hlavní síly tankosamohybného pluku střelecké divise, které při útoku 
na první ústupové postavení působily jako tanky přímé podpory pě­
choty, dokončí v součinnosti s pěchotou a ostatními druhy vojsk průlom 
prvního ústupového postavení a postupně přecházejí z rozvinuté sestavy 
do pochodových rotních proudů a postupují za svým předvojem (čelní 
záštitou) jako předsunutý odřad.

Druhý možný způsob řešení —■ vysláni předsunutého odřadů — je 
ten, kdy jej velitelé střeleckých divisí vysílají přímo z tanků přímé 
podpory pěchoty prvního sledu. Nevýhodou tohoto způsobu je, že upřes­
nění úkolu tankosamohybného pluku předurčeného к plnění úkolu před­
sunutého odřadů vyžaduje určitý, i když jen minimální čas, který umož­
ňuje nepříteli aspoň částečně odpoutat hlavní síly, a tím i výhodnější 
podmínky pro palebnou podporu z druhého ústupového postavení.
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Nejsou-li předsunuté odřady střelecké divise vysílány již za boje 
o první základní postavení, je možno popsaný způsob tvoření a vysílání 
předsunutých odřadů za boje s nepřítelem vedoucím boj na zdrženou 
aplikovat na kterékoli postavení v hloubce nepřátelské obrany.

Tvoření předsunutých odřadů u mechanisované divise prvního sledu 
střeleckého sboru je snazší vzhledem к dostatečnému počtu tanků a sa­
mohybných děl. Protože při boji na zdrženou jde o útok na spěšně za­
ujatou obranu nepřítele, bude zpravidla tankový pluk spolu s jedním 
až dvěma mechanisovanými pluky mechanisované divise v jejím prvním 
sledu, čímž pro předurčené plnění úkolů předsunutých odřadů zůstávají 
veliteli mechanisované divise tankové jednotky pluků druhého sledu. 
V některých případech je možno použít jako předsunutého odřadů ce­
lého nebo části tankového pluku prvního sledu mechanisované divise. 
Bude-li nepřátelská situace a učleněni obrany dávat útočícím jednotkám 
možnost brzkého přechodu do pronásledování, bude výhodnější vyčleňo­
vat tankový pluk do druhého sledu s určením pro činnost v předsunu­
tém odřadů. Způsob vysláni předsunutého odřadů mechanisované divise 
prvního sledu1 střeleckého sboru je obdobný jako vyslání předsunutých 
odřadů střeleckých divisí.

Vzhledem к značnému vypětí pronásledujících jednotek včleněných 
do předsunutých odřadů a vzhledem к hloubce, v níž vede nepřítel boj 
na zdrženou (100 km i více, až 300 km), jeví se nutným, aby velitelé 
svazků po splnění úkolu určeného předsunutému odřadů tento odřad vy­
střídali. К tomu je třeba předem plánovat jednotky.

Pustí-li se předsunutý odřad do boje s nepřítelem před splněním sta­
noveného úkolu, musí být velitel svazku připraven vyslat jiný, poně­
vadž by v opačném případě mohlo dojít ke ztrátě dotyku s nepřítelem 
a hlavně ke zdrženi hlavních sil předsunutého odřadů, čímž by nepřítel 
získal čas potřebný к zaujetí a organisování obrany na dalším postavení, 
z čehož by pak mohla vzniknout nutnost rozvinout hlavní údery sboru 
к boji o toto postavení.

Při stanovení úkolů předsunutým odřadům jsou velitelé svazků po­
vinni určovat je tak, aby předsunuté odřady nepřítele před sebou ne­
tlačily, nýbrž jej souběžně energicky pronásledovaly a přetínaly mu 
ústupové cesty.

Přitom je třeba vycházet z cíle, jehož musí být v každé útočné čin­
nosti dosaženo, to jest obklíčení a zničení nepřítele vedoucího boj na 
zdrženou. Jednu z nej důležitějších úloh při plnění tohoto úkolu mají 
právě předsunuté odřady svazků střeleckých sborů prvního sledu. Před­
sunuté odřady svým energickým rovnoběžným pronásledováním a zmoc­
něním se důležitých komunikačních uzlů v hloubce nepřátelské obrany 
přetínají odcházejícím jednotkám nepřítele, které rovnoběžným proná­
sledováním předstihly, ústupové cesty a uskutečňují tak operační obklí­
čení nepřátelských vojsk vedoucích boj na zdrženou. Ačkoli síla před­
sunutých odřadů nepřesahuje hodnotu pluku, po případě zesíleného pra­
poru, je vzhledem к svému vybavení posilovými prostředky schopna sa­
mostatné bojové činnosti i proti silnějšímu nepříteli odcházejícímu na 
další postavení a nařízené prostory nebo objekty udržet až do doby pří­
chodu hlavních sil svazků střeleckých sborů prvního sledu. Tato doba
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nebude převyšovat zpravidla 2 až 3 hodiny, což je dáno vzdálenosti, na 
kterou je předsunutý odřad vysílán od hlavních sil svazků, a rychlosti 
postupu těchto svazků. Při tomto propočtu je vycházeno z předpokladu, 
že zad předsunutého odřadu od čela zajišťovacích prvků hlavních sil 
svazků bude na 1,5 hodiny pochodu, to jest na vzdálenost 
3 0 a ž 4 0 km. Předsunuté odřady po dosaženi určené čáry, prostoru 
nebo objektu přecházejí do obrany, při čemž přehrazují nejdůležitější 
směr jak možného odchodu nepřátelských vojsk, tak i případného pří­
chodu nepřátelských záloh. Velitel předsunutého odřadu organisuje na 
místě kruhovou obranu s vyčleněnou silnou pohyblivou zálohou schopnou 
včasného manévru do všech stran.

4. Opatření pro boj předsunutých odřadu v noci

Soudobý boj vyžadující nepřetržitou činnost vojsk ve dne v noci 
klade tento požadavek zejména na činnost předsunutých odřadů. Proto 
je třeba, aby již během dne byly vytvořeny všechny podmínky zabezpe­
čující nepřetržitou a úspěšnou činnost předsunutých odřadů v noci. Pří­
pravu předsunutého odřadu к nočnímu boji nutno provést ještě před 
jeho zasazením. Zvláštní význam má dokonalé seznámení všech přísluš­
níků předsunutého odřadu s nastávajícím prostorem činnosti. Toto se­
známeni může být provedeno pomocí map, leteckých snímků, po pří­
padě plastického stolu. Hlavní zřetel musí být věnován podrobnému se­
známeni se směrem činnosti předsunutého odřadu vzhledem na komuni­
kační možnosti, t. j. na množství a kvalitu pochodových os, na možnosti 
použití pomocných cest a na možnosti obcházet překážky na stanovené 
ose. Při studiu situace nutno si podrobně všimnout rozmístěni, velikostí, 
pojmenování a tvaru osad a tvářnosti terénu s důrazem na markantní 
body nebo čáry (okraje lesů, příčné hřbety, příčné komunikace a p.), 
které by mohly sloužit jako orientační body a v nutném případě by 
mohly být pro snazší orientaci předsunutého odřadu osvětlovány. Kromě 
toho je dále potřeba provést opatření к zabezpečeni dodržení správného 
směru postupu, stanovit předsunutému odřadu azimut postupu к jednot­
livým orientačním bodům nebo markantním čarám. Za postupu v noci 
má důležitou úlohu osvětlování přirozených orientačních bodů. To mo­
hou provádět průzkumné odřady postupující před předsunutými odřady 
zapálením vhodného objektu, po případě připravit к tomu účelu hranici 
ze dřeva. Casto bude toto vytyčování směru prováděno dalekonosným 
dělostřelectvem nebo letectvem. Výběr těchto orientačních bodů musí 
být proveden za denního světla, naznačen v mapách a signál к jejich 
zapálení dohovořen s letectvem, dělostřelectvem nebo s jinými vykona­
vateli. Předání těchto signálů bude prováděno předsunutým odřadem zpra­
vidla radiem, podle konkrétně vytvorivší se situace. Přitom je třeba dbát 
toho, aby na směru postupu byl vytyčen jen jeden orientační bod. Ve­
dle zapalování orientačních bodů je možno tyto body osvětlovat letec­
kými osvětlovacími pumami, v určitých intervalech a v takových vzdá­
lenostech od čelních jednotek předsunutých odřadů, které vylučují je­
jich osvětlení, a je tak zabráněno prozrazení směru postupu předsunu­
tých odřadů a též prostorů kterých dosáhly. Z uvedeného důvodu je 
třeba do největší možné míry .omezit používání osvětlovacích prostředků
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samými předsunutými odřady dotud, dokud se jednotky předsunutého 
odřadu nezačnou rozvinovat к boji.

Úkoly určované předsunutému odřadu pro boj v noci musí zabezpe­
čovat výhodné podmínky pro rozvíjení úspěchu následujícího dne hlav­
ními silami svazků střeleckých sborů.

Je-li úkolem předsunutých odřadů vytvořit předmostí na vodním 
toku a vycházejí-li na něj během noci, využijí temnoty к překvapivému 
a rychlému ovládnutí protilehlého břehu, aniž použijí osvětlovacích pro­
středků jak na vlastním břehu, tak i na předmostí, aby nedošlo к pro­
zrazení místa a síly jednotek na předmostí. .

Hrozí-li jednotkám na předmostí protizteč nepřítele, je třeba použít 
všech osvětlovacích prostředků к osvětleni bojiště a umožnit tak dělo­
střelectvu1 a tankům řízenou palbu na nepřítele.

Vedle uvedených prostředků umožňujících jednotkám orientaci v ne­
známém terénu v noci jeví se nutným vybavit řidiče tanků přistrojí 
к viděni v noci s omezeným dosahem (50 až 100 m) pro bezpečnost vo­
zidla a dále střelce a velitele tanků přístroji umožňujícími pozorování 
do hloubky 800 až 1000 m, aby mohli zjišťovat cíle a řídit palby. Dal­
ším velmi důležitým prostředkem к zabezpečení plynulého postupu 
а к udržení správného směru je dobře organisovaná pořádková služba, 
která má za úkol vytyčit osu postupu jednotek předsunutého odřadu 
viditelnými a předem stanovenými značkami, nejlépe svíticími. Na 
zvláště choulostivých místech je třeba určovat veliteli těchto hlídek 
schopné a energické důstojníky. Vytyčení osy není možno provést do 
celé hloubky úkolu předsunutého odřadu najednou, nýbrž postupně pře­
kračováním jednotlivých skupin směrníků. Na zabezpečení a uskuteč­
nění všech těchto opatření musí velitel svazku poskytnout veliteli před­
sunutého odřadu dostatek času, nejméně 2 až 3 hodiny denního světla.

Při činnosti v noci vzhledem к tomu, že nepřítel bude к boji po­
užívat rovněž přístrojů к vidění v noci a radiolokačních prostředků, je 
třeba věnovat zvýšenou pozornost všem maskovacím opatřením stejně 
jako ve dne. Jde především o využití terénu (úvozové cesty, rokle, od­
vrácené svahy, aleje a p.), o použití umělých masek proti zaměření radio- 
lokačními prostředky к překrytí bojové techniky (drátěné sítě), postu­
pem tanků zcela blízko lesů, aleji a j., poněvadž radiolokátor je nero­
zezná od stálých předmětů, a dále prováděním radiolokačního rušení ne­
příteli.

Vzdálenost zadu předsunutých odřadů od čela zajišťovacích prvků 
hlavních sil svazků bude vždy záviset na konkrétní situaci, v které byl 
předsunutý odřad vyslán, na jeho síle a složení, jakož i na Činnosti a síle 
odporu nepřítele. Vzdálenost se může pohybovat do 30 až 40 km.

5. Součinnost
Úspěšné splněni úkolů předsunutých odřadů bude závislé na pečlivě 

a dokonale organisované součinnosti mezi jednotlivými druhy vojsk za­
členěných do předsunutého odřadu. Organisace součinnosti pro činnost 
předsunutého odřadu musí být prováděna v době před vysláním před­
sunutého odřadu a v průběhu činností je podle konkrétní situace upřes­
ňována.
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Součinnost tanků s pěchotou
Hlavní důraz při organisaci součinnosti je kladen na součinnost tanků 

s pěchotou. Pěchota půjde zpravidla jako tankový výsadek s úkolem 
chránit tanky zvláště před tankoborníky nepřítele, hlavně v noci. Pusti-li 
se jednotky předsunutého odřadu do boje v noci, budou střelecké jed­
notky postupovat v sestavě tanků a za nimi. Mezi tanky a pěchotou 
musí být domluven jednoduchý systém signálů umožňujících vzájemnou 
podporu. Pro ukazování cílů je nejvýhodnější používat к jejich ozna­
čování svíticího střeliva. К dorozumívání pěchoty s tanky možno dále 
použít signálního zařízeni, jehož tlačítko je umístěno na zádi tanku. Aby 
výsadek mohl včas nasednout na tanky, musí být určen signál к na­
sednutí.

Poněvadž předsunutý odřad při plnění úkolu v operační hloubce bude 
často přecházet vodní toky z chodu, je třeba, aby část pěchoty kromě 
výsadků byla vybavena obojživelnými obrněnými transportéry, zvláště 
nebude-li mít předsunutý odřad obojživelné tanky. Po příchodu к vod­
nímu toku pod palebnou ochranou tanků a samohybných děl překonává 
pěchota na obojživelných obrněných transportérech a obojživelné tanky 
vodní tok z chodu, využívajíce také plně paleb vlastních prostředků. 
Pěchota spolu s tanky po překročení vodního toku rozšiřuje rychle do­
byté předmostí do hloubky a do stran a vytváří tak podmínky pro 
stavbu mostu a přepravu hlavních sil předsunutého odřadu.

Je-li prováděn násilný přechod vodního toku z chodu předsunutými 
odřady v noci a nebyl-li zjištěn nepřítelem příchod vlastních jednotek 
к řece, provádí pěchota přechod na obojživelných obrněných transporté­
rech v největší tichosti a bez palby na širším úseku, využívajíc tmy 
к překvapení a zachycení se na protilehlém břehu. V tomto případě tanky 
a samohybná děla zaujímají palebná postavení na vlastním břehu a jsou 
připravena podporovat překračující jednotky v čas potřeby.

Součinnost s dělostřelectvem
К zabezpečení činnosti předsunutého odřadu musí být část dělostře­

lectva předsunutého odřadu, nejlépe raketometný oddíl s dělostřelec­
kým průzkumem, začleněna do předvoje (čelní záštity), hlavni část dělo­
střelectva postupuje v čele hlavních sil.

К sladění činnosti dělostřelectva a tanků je třeba určit 
— společné orientační body a jejich osvětlování, 
—• souhlasné kódování map, 
— souhlasné pojmenování terénních celků krycími jmény, 
— společné signály к udáváni a osvětlováni cílů, к vyžádání, přenosu 

a zastavení paleb.
Při překonávání vodních toků může být podle situace provedena dě­

lostřelecká podpora přepravovaných jednotek. Při přechodu vodního 
toku v noci předsunutým odřadem bude výhodné použít dělostřelectva 
předsunutých odřadů jen v situaci, kdy nepřítel zjistil příchod našich 
jednotek к vodnímu toku. Zpravidla však bude přechod předsunutého 
odřadu v noci v první své fázi prováděn bez dělostřeleckých paleb, aby 
bylo využito momentu překvapení.
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Protiletadlové dělostřelectvo se rozděluje až po četách po celé délce 
proudu předsunutého odřadu. Při prováděni přechodu vodního toku pře­
pravuje se část protiletadlového dělostřelectva již s prvními sledy na 
protilehlý břeh. Neplní-li úkoly v rámci protivzdušné obrany vytvoře­
ného předmostí, nebo při přímém ohrožení nepřátelskou protiztečí, může 
ho být použito к přímé palbě na nejbližší cíle nepřítele, především na 
tanky. Hlavní část protiletadlového dělostřelectva chrání jednotky před­
sunutého odřadu na vlastním břehu a hlavně prostory, na nichž přechá­
zejí jednotky. Aby středorážní protiletadlové dělostřelectvo mohlo včas 
zaujmout palebná postavení a chránit tak hlavni síly svazku, je výhodné 
předsunout jeho část za předsunutý odřad.

Součinnost s letectvem
Bude-li ve prospěch předsunutého odřadu působit bitevní letectvo, je 

třeba, aby к navádění letadel na cíl byl u předsunutého odřadu letecký 
návodčí, který se pohybuje v blízkosti velitele předsunutého odřadu a je 
přípraven podle požadavků velitele zabezpečit plnou leteckou podporu. 
Pro vzájemné rozpoznávání mezi vlastním letectvem a jednotkami před­
sunutých odřadů а к vytyčení linie fronty je třeba stanovit к tomu 
potřebné signály. Je-li plánováno osvětlování nebo zapálení orientačních 
bodů umožňujících předsunutým odřadům udržet správný směr postupu 
v noci, musí být předem dohodnuty.

Mezi bitevním letectvem a dělostřelectvem musí být v průběhu čin­
nosti upřesněno rozdělení cílů.

Ochrana předsunutých odřadů stíhacím letectvem je prováděna podle 
plánu leteckého zabezpečení frontu. Signály к rozpoznávání mezi stíha­
cím letectvem a jednotkami předsunutých odřadů a signály к vytyčení 
linie fronty budou totožné jako s bitevním letectvem.

Je však třeba určit signály pro součinnost mezi protiletadlovým dě­
lostřelectvem a stíhacím letectvem.

Součinnost s ženijnim vojskem
К zabezpečení plynulého postupu předsunutého odřadu vyčleňuje se 

do předvoje (čelní záštity) předsunutého odřadu část mechanisovaných 
ženijních jednotek. Jejich úkolem je odstraňovat překážky a zátarasy, 
které překážejí postupu předsunutého odřadu, připravovat a vytyčovat 
objížďky, zpevňovat komunikační objekty (nebyly-li tyto práce již pro­
vedeny divisním odřadem к zabezpečení pohybu, který postupuje před 
předsunutým odřadem pod ochranou průzkumného odřadu), přehrazovat 
minovými zátarasy směry nepřátelských protiztečí. Při splnění úkolu 
předsunutým odřadem pomáhají ženijní jednotky upevnit dobytý terén.

Při činnosti předsunutého odřadu v noci je výhodné část ženijních 
jednotek vyčlenit jako výsadek na tanky s cílem zabezpečit přímou po­
moc tankům při překonávání překážek.

Přechází-li předsunutý odřad vodní tok z chodu, vysílá si již při při­
blížení к vodnímu toku ženijní průzkum s cílem zjistit přejezdové cesty, 
ráz vodního toku, břehů, možnosti brodění a zřízení přeprav. V průběhu 
přepravy řídí ženijní jednotky přepravu, přecházejí s čelními sledy na 
protilehlý břeh a pomáhají upevnit dobyté předmostí a stavějí mosty.
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Součinnost s chemickými jednotkami
Do předvoje (čelní záštity) předsunutého odřadu třeba vyčlenit část 

průzkumné chemické čety к provádění chemického a radiačního prů­
zkumu. Jevi se výhodným vyčlenit pro činnost této části průzkumné 
chemické čety obrněný transportér, a není-li, rozdělit ji na obrněné 
transportéry pěchoty.

Při přechodu vodního toku předsunutým odřadem ve dne může být 
chemických jednotek použito к vytvářeni dýmových i klamných clon 
к zamaskování úseků přepravy, po případě к uvedeni nepřítele v omyl 
o skutečném místě přepravy.

Součinnost s průzkumnými odřady
Zvlášť důležitou úlohu při činnosti předsunutého odřadu v hloubce 

nepřátelské obrany v boji s nepřítelem vedoucím boj na zdrženou má 
součinnost předsunutého odřadu s průzkumnými odřady svazků. Prů­
zkumné odřady, které postupují před předsunutými odřady, informují 
nepřímo velitele předsunutého odřadu o stavu cest, a o situaci nepřítele 
tak, že velitelé jak předsunutých odřadů, tak odřadů průzkumných jsou 
v jedné radiové síti. Působí-li předsunutý odřad v noci, může být dán 
velitelem svazku veliteli průzkumného odřadu úkol vytyčit směry po­
stupu předsunutých odřadů postupným zapálením předem stanovených 
orientačních bodů. V každém případě musí být stanoven velitelem svaz­
ku signál a heslo к vzájemnému rozpoznávání a prověřeni.

Aby byl zabezpečen plynulý postup předsunutých odřadů, jeví se vý­
hodným přičleňovat již к průzkumnému odřadu к vytyčováni pochodové 
osy Část regulačních orgánů, po případě je začleňovat do odřadu к za­
bezpečeni pohybu.

6. Síla a složení předsunutých odřadů
Sila a složení předsunutých odřadů může být různá a určuje se v kaž­

dém jednotlivém případě podle úkolu, situace, množství sil a prostřed­
ků, jež jsou к disposici.

U střeleckých nebo mechanisovaných divisí může být předsunutý 
odřad v síle do tankového nebo tankosamohybného pluku, který může 
být zesílen
— až motorisovaným střeleckým praporem,
— dvěma až třemi dělostřeleckými oddíly, z nichž je výhodné, aby byl 

jeden raketometný,
— až třemi bateriemi samohybného protiletadlového dělostřelectva, 
— dvěma až třemi ženijnimi mechanisovanými rotami nebo ženijními 

rotami,
— chemickou četou,
— průzkumným chemickým družstvem až četou.

К otázce tvoření předsunutého odřadu v noci
Pro noční boj je výhodnější tvořit předsunuté odřady v hodnotě do 

zesíleného praporu. Přitom by jádro předsunutých odřadů tvořily tan­
kové jednotky. ,

5
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Výhodu vysíláni těchto menších předsunutých odřadů možno spatřo­
vat v tomto:

1. Při boji vedeném v noci bude třeba, aby na každé ose divise byl 
vyslán předsunutý odřad.

Narazí-li tento předsunutý odřad na nepřátelské obranné postavení, 
bude po příchodu hlavních sil podřízen veliteli útvaru, který pochoduje 
po této ose.

2. Předsunutý odřad v sile praporu bude pohyblivější a schopnější 
rychle obcházet zátarasy nepřítele.

3. Velitel předsunutého odřadu v hodnotě útvaru nezabezpečí plně, 
zvláště narazi-li na nepřátelské obranné postavení v noci, v celé šíři 
rozvinuti hlavních sil svazku postupujícího za nimi.

Je-li v úkolu předsunutého odřadu přechod vodního toku, musí být 
předsunuté odřady vybaveny dostatečným počtem prostředků umožňují­
cích jim přechod z chodu. Nej výhodnějšími prostředky se jeví obojživel­
né tanky a obojživelné obrněné transportéry, které jednak chrání pře­
pravovaná vojska, jednak jim umožňují vést palbu za samé přepravy. 
Dále musí být do předsunutého odřadu včleněna taková část střední 
mostové soupravy, která umožní brzké postavení mostu pro přepravu 
hlavních sil přes vodní tok.

Vedle těchto uvedených přidělených prostředků musí být к zabezpe­
čeni činnosti předsunutých odřadů předvídána podpora bitevního letec­
tva. Ochrana předsunutého odřadu stíhacím letectvem je prováděna po­
dle plánu leteckého zabezpečení frontu, a nejsou tedy vyčleněny zvlášť 
vzlety pro zabezpečeni činnosti předsunutých odřadů.

Sestava předsunutého odřadu
Sestava předsunutých odřadů při boji s nepřítelem vedoucím boj na 

zdrženou musí odpovídat všem zásadám bojového zabezpečení s důrazem 
na zajištění, protivzdušnou obranu a protiatomovou ochranu a masko­
vání. Zajištění předsunutého odřadu musí být organisováno do všech 
stran vysíláním záštit (čelní, boční, zadní), po případě podle síly před­
sunutého odřadu (útvaru) předvojem. Protivzdušná ochrana je zajišťo­
vána dostatečným počtem protiletadlového dělostřelectva a jeho rozmís­
těním až po četách po celé délce pochodového proudu. Protiatómová 
ochrana záleží ve vybavení jednotek prostředky protichemické ochra­
ny jednotlivce, v nepřetržitém provádění radiačního průzkumu a po­
zorování a včasným zjištěním prostorů radioaktivního zamoření a vy­
hlášení, že v prostoru činnosti předsunutého odřadu jsou prostory za­
mořené radioaktivními látkami. Při dbáni všech zásad maskování je 
třeba položit důraz při činnosti předsunutých odřadů v noci na přísnou 
světelnou kázeň a na využiti terénu pro utajeni postupu před zjištěním 
nepřátelskými radiolokačními prostředky.

Možné schema sestavy předsunutého odřadu v sile zesílený tankový 
pluk viz v příloze 1.

7. Velení a spojení
V boji s nepřítelem vedoucím boj na zdrženou, v kterém otázka času 

má velmi důležitou úlohu, má velký význam pevné, tvrdé a nepřetržité 
velení. Tím více vystupuje tato otázka do popředí u jednotek tankového 
a mechanisovaného vojska, které v tomto druhu boje mají jednu z před.-
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nich úloh. Vzhledem к stále se měnící situaci v průběhu pronásledováni 
odcházejícího nepřítele jsou velitelé svazků odkázáni na rychlé dodáváni 
a vyhodnocování zpráv svých průzkumných a předsunutých prvků, ja­
kož i zpráv získaných letectvem a od staršího náčelníka. Pro omezenou 
možnost využiti všech pojítek a včasnost doručeni jednak získaných 
zpráv veliteli a doručení velitelova rozhodnutí vyplývajícího z vyhod­
nocení získaných zpráv bude nutné, aby se velitelé, zvláště pak před­
sunutých odřadů, rozhodovali iniciativně sami v intencích stanoveného 
jim úkolu. Proto je třeba, aby к plnění samostatných úkolů, zejména 
úkolů v předsunutých odřadech a předvojích, byli vybíráni nejlepši 
a nejenergičtějši velitelé jednotek a svazků. Při střetnuti s nepřítelem 
musí velitelé jednotek, útvarů a svazků vyjíždět к svým Čelním jednot­
kám, aby na místě zjistili situaci a vydali tomu odpovídající rozhodnuti. 
To je veliteli, v jehož prostoru bojové činnosti je situace vyhodnoco­
vána, vydáno staršim náčelníkům přímo, ostatním pak doručeno a je­
jich jednotkám nej rychlejším způsobem, nej častěji radiem, aby nebyl 
ztrácen čas, a okamžitě zdvojeno vysláním styčných orgánů. Nej výhod­
nějším způsobem doručování rozhodnutí staršího náčelníka styčnými 
orgány velitelům jednotek nebo útvarů jeví se zákres úkolu, po případě 
situace přímo do mapy styčného orgánu s eventuálními připomínkami 
napsanými na okraj mapy. Starší náčelník takto zachycené rozhodnuti 
stvrzuje svým podpisem. Musí zůstat platnou zásadou, že velitel jed­
notky nebo útvaru nesmí být odvoláván od své jednotky v průběhu 
boje.

Nejdůležitějšim pojítkem za tohoto druhu boje zůstává radio. Vedle 
něho, velký význam máji styčné orgány na pohyblivých pojítkách, jako 
je na př. motocykl, obrněné auto, obrněný transportér a na místě ne 
posledním vrtulník.

8. Technické zabezpečení jednotek a útvarů tankového a mechaniso- 
vaného vojska, plnicích úkoly předsunutých odřadů v útočném boji

Při boji s nepřítelem, který vede boj na zdrženou, klademe hlavní 
důraz na rychlost a nepřetržitost postupu vlastních vojsk, především 
předvojů a předsunutých odřadů.

To předpokládá především důkladnou technickou přípravu bojových 
vozidel i technickou přípravu osob na tento úkol již v přípravném 
období.

Příprava bojových vozidel záleží v důkladném jejich ošetřeni, pro­
vedeni oprav, vybavení potřebným materiálem zabezpečujícím nepřetrži­
tost boje v různých podmínkách. Bojová vozidla musí mít dostatečnou 
zásobu motohodin (km), aby pak v boji bylo co nejméně poruch z tech­
nických příčin. Jednotky a útvary technického zabezpečeni musí být 
rovněž na svůj úkol dobře připraveny.

PH prolamování jednotlivých obranných postavení nepřítelem ve vy­
sokém tempu a při odvážném pronikáni jeho sestavou a jeho rovnoběž­
ném pronásledováni musí dílenské jednotky praporů a dílenské a vy­
prošťovací jednotky pluků, jakož i část prostředků divise následovat své 
jednotky, útvary a svazky a být v stálé pohotovosti poskytovat v sou­
činnosti se zdravotnickými prostředky neodkladnou technickou a zdra­
votnickou pomoc osádkám porouchaných bojových vozidel. Musí se pře-
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misťovat tak, aby byly chráněny vlastní bojovou sestavou proti možné­
mu napadení nepřítelem.

V omezeném čase budou -moci provádět jen běžné opravy tak, aby 
se dílenské a vyprošťovací jednotky praporů a pluků neodtrhly od bo­
jové sestavy svých praporů a pluků.

Za prapory jsou organisovány dílenské skupiny, do nichž jsou včleněny 
dílenské a zdravotnické prostředky praporů, vozidla se záložními sou­
částkami a proviantem v suchých dávkách a vozidla s pohonnými hmota­
mi a mazadly. Dílenské skupiny praporů musí neustále následovat své 
prapory a být připraveny poskytnout okamžitou pomoc osádkám porou­
chaných vozidel. Rozsah této pomoci bude velmi omezen a bude záležet 
v odborném zjištěni příčiny a stupně poškození vozidla, ve vydáni po­
třebných záložních součástek, exploatačního a jiného materiálu a pomoci 
při opravě vozidla. Tato pomoc podle situace nebude zpravidla přesaho­
vat 30 minut až 1 hodinu. Při pronásledování nepřítele mezi jednotli­
vými jeho postaveními bude tato pomoc ještě časově kratší.

Rovněž dílenské a vyprošťovací jednotky pluku budou moci poskyto­
vat technickou pomoc porouchaným tankům jen v omezeném rozsahu. 
Aby nedošlo к velkému odtrženi části roty technického zabezpečení od 
bojových jednotek pluku, je výhodné zřizovat shromaždiště poroucha­
ných vozidel pluku až v místech větších ztrát bojových vozidel, a do- 
jde-li к podstatnému zpomalení postupu.

К úspěšnému plnění úkolů technického zabezpečení boje pluku bude 
výhodné použít dílenských a vyprošťovacích jednotek pluku takto:

1. Vytvořit silnou dílenskou a vyprošťovací skupinu na směru hlav­
ního úderu pluku za prapory prvního sledu, která zabezpečuje provedení 
potřebných vyproštěni a odsunů porouchaných bojových vozidel přímo 
na bojišti a zesiluje podle potřeby činnost dílenské skupiny některého 
tankového (motorisovaného střeleckého) praporu, po případě je možné 
vytvořit dvě dílenské a vyprošťovací skupiny pluku za jednotlivými tan­
kovými prapory prvního sledu, které pak pracuji v těsné součinnosti 
s dílenskými skupinami těchto praporů, nebo je možné přímo zesílit tě­
mito jednotkami příslušné prapory prvního sledu.

2. Hlavni část roty technického zabezpečení vést za hlavními silami 
pluku. Tato část bude provádět běžné opravy porouchaných bojových 
vozidel poblíž osy přesunu, t. zv. osy vyprošťování, která musí být vo­
lena tak, aby skýtala vhodné podmínky pro odsun a pro práci této druhé 
části roty technického zabezpečení pluku. Zatím co vyprošťovací vozidla, 
zejména traktory s podvalníky, budou zabezpečovat určité soustředění 
porouchaných vozidel podél osy vyprošťování, dílny budou provádět 
opravy za poměrně výhodných podmínek.

Dílenské a vyprošťovací jednotky pluku musí v každém případě za­
bezpečit práci osádek všech porouchaných tanků vyžadujících běžné 
opravy výdejem materiálu potřebného к provedení těchto oprav, jest­
liže tak již neučinila dílenská skupina praporu.

Družstvo pro opravu kolových vozidel a obrněných transportérů s po­
jízdnou dílnou pro běžné opravy postupuje za týlovými jednotkami pluku 
v technické uzavírací hlídce a poskytuje pomoc při provádění běžných 
oprav kolových vozidel a obrněných transportérů tankového pluku.

Vše, co bylo řečeno o tankovém praporu a pluku, platí i pro motori-
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sované střelecké prapory a celé mechanisované pluky, bojují-li na obrně­
ných transportérech.
, Neprovedené opravy se odevzdávají dílenským útvarům divise.

Ani právě popsaný způsob technického zabezpečení není šablonou. 
Při dosahováni vysokých temp pronásledování přizpůsobuje se organi- 
sace technického zabezpečeni tomuto tempu tim, že
— ještě více věnuje svou pozornost technickému zabezpečení jednotek 

prvního sledu; .
— omezí rozsah své technické pomoci na pomoc osádkám při odstra­

ňováni drobných závad a prováděni malých běžných oprav, aby co 
nejvíce bojových vozidel pokračovalo v pronásledování nepřítele;

— touto svou činností zabezpečuje udržení dosaženého tempa pronásle­
dování.
9. Technické zabezpečení nočního boje předsunutých odřadů
Protože noční činnost tankového a mechanisovaného vojska není ně­

jakou zvláštností, nýbrž stává se dnes obvyklou jeho Činnosti, musí být 
plánována a předem připravena už v přípravném obdobi. Určitá, i když 
předem plánovaná opatření, musí však být zpravidla provedena až v prů­
běhu boje přímo před noční činnosti. К této přípravě po technické 
stránce je třeba nejméně dvou hodin času.

Tento čas — dvě hodiny — je minimální proto, že noční boj je zpra­
vidla pokračováním předešlých denních bojů, a je tedy nutno počítat 
s tim, že všechna vozidla byla v používáni, všechna, i vozidla druhých 
sledů a záloh, potřebují provedeni každodenního ošetření, zejména do­
plněni exploatačního materiálu a střeliva, prohlídku vozidel a odstranění 
zjištěných závad.

К této technické přípravě vozidel, zejména vozidel druhých sledů 
a záloh, lze vhodně využít též různých přestávek v boji, a tím lze zkrátit 
dobu přípravy jednotky (útvaru) přimo před jejím (jeho) zasazením do 
boje v noci.

Je-li plánovaná noční činnost přímým pokračováním denní bojové 
činnosti, je-li jen velmi omezeného rozsahu a týká-li se jen jednotek 
prvního sledu, bude příprava к této noční činnosti minimální a bude 
záležet hlavně v zabezpečení jednotek střelivem a pohonnými hmotami 
a mazadly.

Začíná-li boj nočním útokem, je přirozeně na jeho důkladnou pří­
pravu dosti času.

Při přípravě nočního boje musí být kromě normálního ošetření vozi­
del přezkoušeny, opraveny, doplněny nebo provedeny všechny úpravy 
a všechna zařízení na vozidlech, umožňující úspěšnou noční bojovou čin­
nost. Sem patří i vybaveni světelnými náboji, osvětlovacími a signálními 
náboji, tankovými reflektory к osvětlování bojiště, přístroji к vidění 
v noci a p.

Dále je nutno seznámit osádky s terénem noční činnosti a s organi- 
saci tankové technické služby v noci. Dílenské a vyprošťovací jednotky 
je nutno seznámit s úkoly bojových jednotek a útvarů, s jejich bojovou 
sestavou a s plánovaným způsobem činnosti, s terénem noční činnosti 
a podrobně s organisací a způsobem činnosti technického zabezpečení 
během boje.


